AKMo0J12a 00J1bICHI OiJTiM 0acKapMacChIHbIH
«Ecin ayaans, Ecin Kanackl, Ne7 arpoTeXHUKAIBIK KOJUIEIKD)
KOMMYHAJIILIK MEMJIEKETTIK MeKeMeci

OicTeMeNTik KOMUCCHS OThIPBICBIHIA " BexiTemiH -
Kapabln, OeKiTyre YChIHbLIIbI O keHiHzeri IMPEKTOPIBIH
Komnnemxk aaickepi |/ opwinGacapst | - 2\
Pacemotpen |2~ Yrsepiknato |- ¢

Ha 3acelaHiN METOIMYECKOH KOMUCCHH \\%. Bam. aupekTopa Mo ¥

7

A PEKOMEHI0BaH K YTBEPKIACHHUIO ( U
: 52016 xr.

MeTOAUCT KOoJIeIKa /‘%/ 9 7 f»iﬁ__
- 51 »JL;20156 KI/T. o

KociOu arblIIIBIH TiJli 0OOMBIHIIIA
OKY OaraapyaMachbIiHbIH KYMbICHI

Mamanaeirsl: «/{oHekepey ici»

Pabouas yyeOHas nmporpaMma
no mpodeccuoHaJIbLHOMY
AHTJIMHCKOMY A3BIKY

CnenuajbHOCTDb: «CBapoqﬂoe AEJI0»



IHosicHuTeIbHAA 3aIHCKA

Hacrostmas pabouass  ydeOHas nporpaMMma IO  JUCLHIUIMHE
«IIpodeccruoHanbHbI AHTIMHUCKUNA SI3bIK» pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C
['ocynapcTBeHHBIM 00111€00s13aTEIBbHBIM CTaHIapTOM oOpa3zoBanus PecnyOnunku
Kazaxctan u mnpegHazHaueHa [Jisi 0030pHOTO M3Y4YEHHUsS MpeaMeTa B y4eOHBIX
3aBEJCHUSX TEXHUYECKOTO U Mpo(eccHoHanbHOro 00pa3oBaHus.

NHocTpaHHBIA  SI3bIK  3aHMMAeT BHUJHOE MECTO B 00pa3oBaTeIbHOM
NOJrOTOBKE OyIyliero crneuuaiucra M ero BocnuTaHuu. llpemnomaBanue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BKJIOYAET B ce0s MPaKTHUECKYlO, 00pa30BaTENbHYIO U
BOCIIUTATENBHYIO 33/1a4H.

[IpakTiueckas 3amada moapazymeBaeT (HOPMHUPOBAHHUE YMEHHI M HABBIKOB
MOJIb30BAaHUS SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOINEHHUA, T.€. NMPAKTHUUECKOE OBJAJCHUE
SA3BIKOM JIOJDKHO CBOJUTHCS K OOYUYEHHUIO YTEHHI0 W YCTHOM peun. [lucemo
paccMaTpuBaeTcs TOJbKO KaK CpPEJCTBO OOYy4YEeHUs, CIIOCOOCTBYIOIIEE PAa3BUTHUIO
YTEHUS WU TOHHMaHUs TEKCTOB, YCTHOM pEUYH, a TAKKE YCBOCHHUS S3BIKOBOIO
Marepuaa.

OOpazoBaTenbHas M BOCHUTATEIbHAS 3aJa4d BBIMOJIHSIOTCS B Ipoliecce
pelieHus: MpakTUYecKoil 3agaun. Marepuall, o KOTOPOMY MPOUCXOJIUT OOyUeHHE
A3BIKY, JIOJDKEH pacIIupsATh 3HAHUS OOyYaroUuXcsi W IOMOTaThb BOCHUTAHUIO
Ka3aXCTAHCKOTO TMAaTPUOTHU3Ma, HWHTEPHALMOHAIU3MA M YKPEIUICHUS JpYKObI
HapoOJOB.

Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00y4eHHA
npeamera «IlpogeccuoHaNbHBINA AHTTTMACKHIT A3BIK)

B pesynbpraTe u3yueHus: AUCUUIUIMHBI O0YYaIOUIUECs TOJKHBI YMETh BECTU
Oeceny, UCIIONB3YS BOMPOCHI, BOCKJIULIAHUS, TPOCHOBI, MPUKA3aHUsI, TPUTIIAIICHUS,
OTBETHBIE PEIUIMKU B BUJE BBIPAKEHHUSI COTJIACHUS WIIM OTKAa3a, yTOUHEHUE C LIENBIO
oOMeHa MHEHHUSIMH B CBS3U C COJAEPKAHUEM YCIBIIIAHHOTO, YBHJEHHOTO,
MPOYUTAHHOTO. BhICKa3bIBaHMs KakJ0ro coOecelHHUKa JIOJDKHO COJEpXKaTh He
MeHee 5-6 peruiMK, MNpaBUIbHO OQPOPMIIEHHBIX B SI3bIKOBOM OTHOILCHUU.
CrnoBapHbiii 3amac aoikeH cocTtaBiasaTh 1000-1200 nmambosiee ynmoTpeOUTENbHBIX
JIEKCUYECKUX €JMHMI], BKJIOYas JIEKCHKY cpeAaHeidl mmkoibl. OOyuyaromuecs
JOJDKHBL YMETh IPAaBUJIBHO M BBIPA3UTEIIbHO YWUTATh BCIYyX C ONPENEIICHHOU
CKOPOCTBbIO M TMOHMMATh 0€3 CJIOBapsi COJEpKaHUE YUTAEMOro. TeKCThl JOJKHBI
COAEPKATh PAHEE N3YUEHHBIN JICKCHUYECKUN U TPAaMMaTUYECKUA MaTEpHrall.

[IpolineHHbI TpaMMaTHYECKHl MaTepHhal, HEOOXOAMMBIA IJisi pa3BUTHUSA
HABBIKOB YTEHUS, IOBTOPSETCA B KOHTEKCTE U CUCTEMATU3UPYETCS.

VYyanuecs 10KHBI OBIAJIETh IBYMS BUIAMH YTEHUS:
e YreHue c 00IMM OXBATOM COACPNKAHHS UM O3HAKOMHUTEIbHBIM.
e UreHue ¢ 3JIEMEHTAMU aHAJIN3a - U3yYaArOLIUM.

Ha npodeccronanbHoM 3Tane npoBOAUTCS OOYYEHUE UTEHHUIO U MEPEBOIY
JUTEPATYPHI 110 CHENUATBHOCTH U BBIPA0OTKA JIEMEHTAPHBIX YMEHUM 00IIeHus. Y
oOydaromuxcsi (GOPMUPYIOTCS OCHOBHBIE HAaBBIKM M YMEHHS TIepeBoja C
AQHIVIMMCKOIO S3bIKA HA PYCCKMM C MOMOILIBIO CIIOBAPs, OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB
CpenHel TPYAHOCTH MO CHEHUATbHOCTH WM TEKCThl MO HIMPOKOMY MPOQHITIO
JTAHHOTO y4eOHOTO 3aBE/ICHUS



CTY/AEHT JI0JI’KeH 3HATh:

e Kraccudukanuro aHITIMHCKUX YacTel peun;

e (OOpa3oBaHHE MHOXECTBEHHOI'O 4YHUCJIa M MPUTSKATENBHBIM  manex
CYILIECTBUTEIIbHBIX;

e CrnpsixeHue riarojos to be, to have B HacTosiIieM U MpoIIeAlIeM BPEMEHH,
KOHCTpYyKLuH to be going to u obopoTa there is/ there are ;

e ApTUKIIH, JIMYHBIE, BO3BpPATHbIC, BOIPOCUTEIBHBIE, YKa3aTEIbHBIC,
HEOINPEEICHHbIE MECTOMMEHHs, IPABUJIIbHBIE M HENPABUIIBHBIE TJIAroJibl,
TePYHJIUN B pa3audHbIX QyHKIUX, npudactus [ u I1.

e @DopMbl HAaKJIOHEHUN AHIJIMICKOro IJaroja U BHUJOBPEMEHHbIE ()OPMBI B
AKTUBHOM U [TACCHBHOM 3aJIOTE;

e (CTeneHu CpaBHEHUS MPUIIAraTeIbHbIX U HAPEUUH.

e MopaybHbIE IJIaroJIbl.

e [IpsAMYyrO U KOCBEHHYIO pEUb.

CTY/ACHT JI0JIKeH YMeTh:

e [IpaBunbHO 00pa30BBIBATH MHOXKECTBEHHOE UHCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX
Pa3HBIX KJIACCOB M PA3HOI'O COCTABA.

e OnpenensaTs TUIBI BOIIPOCOB.

e (OO0pa3oBbIBaTH OCHOBHBIE BUI0-BpEMEHHbBIE (DOPMBI IJ1aroJios.

e [IpaBuibHO MPUMEHSTH raaroisl to be, to have, konctpykuuu there is/ there
are, to be going to B HACTOSIIIEM U MPOILIE/IIEM BpeMeHaXx.

e Pa3nmnuarh AaKTUBHBIM W TACCHUBHBIM 3aJI0TH, TEPYHIAUMH B Pa3JIUYHBIX
bynkusax, npudactuit [ — 1.

e [IpuMeHATH yKa3aTesbHBIC, JIMYHBIE, BO3BpPaTHBIC, HEONPEIACICHHBIC
MECTOMMEHUS, CTENEHU CPAaBHEHMS IIPUJIAraTelbHbIX W HApEeduu,
MOJAJIBHBIE TJIArOJIbI.

e [IpeoOpa3oBbIBaTH BRIPAKEHUS U3 MPSMOM peur B KOCBEHHYIO PEeUb

TemaTnueckuii ni1an padoyeil yaeOHOH MPOrpaMmmbl
«IIpodeccuoHaNbHBIN AHTITHACKUN A3BIK)

Paznes Nel BBoIHO-KOPpPEKTHUBHBIH KYPC 14

Theme:1.1. ABC, vowels, consonants, transcription

Theme:1.2. Long and short vowels, transcription. Greetings

Theme: 1.3 Consonants, transcription. Rules of reading.

Theme: Social communication

Theme: 1.5 Rules of reading (silent letters).

Theme: 1.6 Social communication

Theme: 1.7 Rules od reading

Theme: 1.8 My family and me

Theme: 1.9 Rules of reading. Numbers

Theme: 1.10. My family and me
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Theme: 1.11 Rules of reading.




12 | Theme: 1.12 Visiting card. Identity card.

13 | Theme: 1.13 Rules of reading

14 | Theme: 1.14 Etiquette
Pa3znenNe2 OcHOBbI NPAKTHYECKOM IPAMMATHKH 24

15 | Theme: 2.1 Nouns. Verbs

16 | Theme: 2.2 Learning foreign languages.

17 | Theme: 2.3 Adjectives, adverbs.

18 | Theme: 2.4 About myself

19 | Theme: 2.5 Participles. Gerund

20 | Theme: 2.6. Weather

21 | Theme: 2.7 Pronouns, prepositions.

22 | Theme: 2.8 My day

23 | Theme: 2.9 Pronouns. My friends.

24 | Theme: 2. 10 Lexica-grammatical test

25 | Theme: 2.11 Sequence of tenses

26 | Theme:2.12 Guests

27 | Theme:2.13 Passive Voice

28 | Theme: 2.14 My college

29 | Theme: 2.15 Complex object

30 | Theme: 2.16 Travelling

31 | Theme: 2. 17 Conditional sentences

32 | Theme: 2.18 Sport

33 | Theme: 2. 19 Health

34 | Theme: 2.20 The metric system

35 | Theme: 2.21 Functions of computers

36 | Theme: 2.22 The role of the technical progress

37 | Theme: 2.23 Industrial electronics

38 | Theme: 2.24 The history of buildings
Pa3zgenNe3 Jles1oBOI aHTIMHCKUIT 8

39 | Theme: 3.1 Correspondence with the University

40 | Theme:3.2 Preparation for a job

41 | Theme: 3.3 Drawing up and filling in documents

42 | Theme: 3.4 Business contacts. At the railway station, at the
airport

43 | Theme: 3.5 At the hotel. Currency exchange

44 | Theme: 3.6 Formal and informal correspondence

45 | Theme: 3.7 Formal and informal correspondence

46 | Theme: 3.8 Business talk .Idioms and proverbs.
Pa3znenNed CTtpanoBenenue 14

47 | Theme:4.1 Great Britain. London

48 | Theme:4.2 Famous people of culture and science in
Gr.Britain

49 | Theme:4.3 The USA. Washington(D.C)




50 | Theme:4.4 American famous people of culture and science
51 | Theme:4.5 The Republic of Kazakhstan. Astana
52 | Theme: 4.6 Famous people of culture and science in
Kazakhstan
53 | Theme: 4.7 Canada (geographical position)
54 | Theme: 4.8 Canadian cities and famous people
55 | Theme:4.9 The Commonwealth of Australia
56 | Theme: 4.10 Australian famous cities and people
57 | Theme: 4.11New Zealand
58 | Theme:4.12 The friendliest country in the world
59 | Theme: 4.13 Lexica-grammatical test
60 | Theme: 4.14 Total revision
PazgeaNeS IlpogeccnonaibHbIi AHTJIMHCKUT 12
(Depmepcroe X0351HCTBO)
61 | Theme: 5.1 Agriculture (farming)
62 | Theme: 5.2 Agriculture (farming)
63 | Theme: 5.3 Agriculture (machinery)
64 | Theme: 5.4 Agriculture (machinery)
65 | Theme: 5.5 Agricultural implements
66 | Theme: 5.6 Agricultural implements
67 | Theme: 5.7 Overhead irrigation
68 | Theme:5.8 Overhead irrigation
69 | Theme: 5.9 Arable crops
70 | Theme: 5.10Fodder plants
71 | Theme: 5.11 Lexica-grammatical test
72 | Theme: 5.12 Total revision
Bcero no nucrmnimne- 72 yaca
Conepxanue padoyeil yueOHOM MPOrpaMmbl
10 NpoeCcCHOHATBLHOMY AHTJITHUUCKOMY A3BIKY
Tema:1.1. ABC, vowels, consonants, transcription
Tema:1.2. Long and short vowels, transcription.
Tema 1.3 Consonants, transcription. Rules of reading.
Tema 1.4 Social communication
Tema: 1.5 Rules of reading
Tema 1.6 Social communication
Tema 1.7 Rules of reading.
Tema: 1.8 My family and me
Tema: 1.9 Rules of reading. Numbers
Tema: 1.10. My family and me
Tema: 1.11 Rules of reading
Tema: 1.12 Visiting card. Identity card
Tema: 1.13 Rules of reading.




Tewma: 1.14 Etiquette

Pa3nenNe2 OcHOBBI IPAKTHYECKOH TPAMMATHKH
Tema: 2.1 Nouns. Verbs.

Tema: 2.2 Learning foreign languages.

Tema: 2.3 Adjectives, adverbs.

Tema: 2.4 About myself.

Tema 2.5 Participles. Gerund

Tema: 2.6 Weather

Tewma: 2.7 Pronouns, prepositions.

Tema: 2.8 My Day.

Tewma: 2.9 Pronouns. My friends.

Tema: 2. 10 Lexica-grammatical test

Tewma: 2.11Sequence of tenses.

Tema:2.12 Guests

Tema:2.13 Passive Voice

Tema 2.14 My college

Tema: 2.15 Complex object

Tema: 2.16 Travelling

Tema: 2. 17 Conditional sentences

Tema 2.18 Sport

Tema 2. 19 Health

Tema: 2.20 The metric system

Tewma 2.21 Functions of computers

Tewma 2.22 The role of technical progress

Tewma: 2.23 Industrial electronics

Tema: 2.24The history of buildings

Pa3znenNe3 JlesioBOM aHIIHCKAI

Tema e:3.1Correspondence with the University
Tema: 3.2 Preparation for a job

Tema: 3.3 Drawing up and filling in documents
Tema: 3.4 Business contacts. At the railway station, at the airport
Tema 3.5 At the hotel. Currency exchange

Tema: 3.6 Formal and informal correspondence
Tewma 3.7 Formal and informal correspondence
Tema: 3.8 Business talk. Idioms and proverbs
PazneaNed CtpanoBeneHue

Tewma 4.1 Great Britain. London

Tewma:4.2 Famous people of culture and science in Gr.Britain
Tewma:4.3 The USA. Washington(D.C)

Tema:4.4 American famous people of culture and science
Tema 4.5 The Republic of Kazakhstan. Astana
Tema 4.6 Famous people of culture and science in Kazakhstan
Tema: 4.7 Canada (geographical position)

Tema 4.8 Canadian cities and famous people
Tema:4.9 The Commonwealth of Australia



Tewma 4.10 Australian famous cities and people

Tema 4.11 New Zealand.

Tema 4. 12 The friendliest country in the world

Tema 4.13 Lexica-grammatical test

Tewma 4.14 Total revision

PaznenNeS IlpodeccuoHabHbIN AHTJINIACKUNT

Tema: 5.1 Agriculture (farming)

Tema 5.2 Agriculture (farming)

Tewma : 5.3 Agriculture (machinery)

Tema: 5.4 Agriculture (machinery)

Tema: 5.5 Agricultural implements

Tema: 5.6 Agricultural implements

Tema: 5.7 Overhead irrigation

Tema: 5.8 Overhead irrigation

Tema: 5.9 Arable crops

Tema: 5.10Fodder plants

Tema: 5.11 Lexica-grammatical test

Tema: 5.12 Total revision

IIepeyenb auTeparypbl

e Ara0exsau U.I1. YueOHoe nmocodue «Anrimminckuil a3k 11 CCY30B»
Mocksa, 2013 1.

e ['omyOeB A.Il. YueOHUK « AHTIIMACKUH SI3BIK JIJISI TEXHUYECKHUX
cnenuajgbHoCcTel» , MockBa «AkageMusy, 2013

e Meiipamona C., MOparumoBa K. « AHTTIMICKUM SI3BIK» (TPAKTHUECKUN KYPC),
Acrana, «®@ommant», 2010

e AsmnoBa T.AGunbnaesa 3. yueOHUKHU aHTauiickoro si3pika 10-11 kiacce ,
Anmater,Mexkrer, 2015

e KapTuHHBI! ClI0Baph COBPEMEHHOTO aHTIIUICKOTO si3bika Okchopa-Lynen,
Oxford University Press, 1987
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Pabouas yyeOHasi nporpamMmma
o npogeccuHoOHAIbLHOMY
AHTJIMHACKOMY A3BIKY

CnenuajbHOCTh: «Opranu3anus NUTAHUSD)



IHosicHuTeIbHAA 3aIHCKA

Hacrostmas pabouass  ydeOHas nporpaMMma IO  JUCLHIUIMHE
«IIpodeccruoHanbHbI AHTIMHUCKUNA SI3bIK» pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C
['ocynapcTBeHHBIM 00111€00s13aTEIBbHBIM CTaHIapTOM oOpa3zoBanus PecnyOnunku
Kazaxctan u mnpegHazHaueHa [Jisi 0030pHOTO M3Y4YEHHUsS MpeaMeTa B y4eOHBIX
3aBEJCHUSX TEXHUYECKOTO U Mpo(eccHoHanbHOro 00pa3oBaHus.

NHocTpaHHBIA  SI3bIK  3aHMMAeT BHUJHOE MECTO B 00pa3oBaTeIbHOM
NOJrOTOBKE OyIyliero crneuuaiucra M ero BocnuTaHuu. llpemnomaBanue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BKJIOYAET B ce0s MPaKTHUECKYlO, 00pa30BaTENbHYIO U
BOCIIUTATENBHYIO 33/1a4H.

[IpakTiueckas 3amada moapazymeBaeT (HOPMHUPOBAHHUE YMEHHI M HABBIKOB
MOJIb30BAaHUS SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOINEHHUA, T.€. NMPAKTHUUECKOE OBJAJCHUE
SA3BIKOM JIOJDKHO CBOJUTHCS K OOYUYEHHUIO YTEHHI0 W YCTHOM peun. [lucemo
paccMaTpuBaeTcs TOJbKO KaK CpPEJCTBO OOYy4YEeHUs, CIIOCOOCTBYIOIIEE PAa3BUTHUIO
YTEHUS WU TOHHMaHUs TEKCTOB, YCTHOM pEUYH, a TAKKE YCBOCHHUS S3BIKOBOIO
Marepuaa.

OOpazoBaTenbHas M BOCHUTATEIbHAS 3aJa4d BBIMOJIHSIOTCS B Ipoliecce
pelieHus: MpakTUYecKoil 3agaun. Marepuall, o KOTOPOMY MPOUCXOJIUT OOyUeHHE
A3BIKY, JIOJDKEH pacIIupsATh 3HAHUS OOyYaroUuXcsi W IOMOTaThb BOCHUTAHUIO
Ka3aXCTAHCKOTO TMAaTPUOTHU3Ma, HWHTEPHALMOHAIU3MA M YKPEIUICHUS JpYKObI
HapoOJOB.

Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00y4eHHA
npeamera «IlpogeccuoHaNbHBINA AHTTTMACKHIT A3BIK)

B pesynbpraTe u3yueHus: AUCUUIUIMHBI O0YYaIOUIUECs TOJKHBI YMETh BECTU
Oeceny, UCIIONB3YS BOMPOCHI, BOCKJIULIAHUS, TPOCHOBI, MPUKA3aHUsI, TPUTIIAIICHUS,
OTBETHBIE PEIUIMKU B BUJE BBIPAKEHHUSI COTJIACHUS WIIM OTKAa3a, yTOUHEHUE C LIENBIO
oOMeHa MHEHHUSIMH B CBS3U C COJAEPKAHUEM YCIBIIIAHHOTO, YBHJEHHOTO,
MPOYUTAHHOTO. BhICKa3bIBaHMs KakJ0ro coOecelHHUKa JIOJDKHO COJEpXKaTh He
MeHee 5-6 peruiMK, MNpaBUIbHO OQPOPMIIEHHBIX B SI3bIKOBOM OTHOILCHUU.
CrnoBapHbiii 3amac aoikeH cocTtaBiasaTh 1000-1200 nmambosiee ynmoTpeOUTENbHBIX
JIEKCUYECKUX €JMHMI], BKJIOYas JIEKCHKY cpeAaHeidl mmkoibl. OOyuyaromuecs
JOJDKHBL YMETh IPAaBUJIBHO M BBIPA3UTEIIbHO YWUTATh BCIYyX C ONPENEIICHHOU
CKOPOCTBbIO M TMOHMMATh 0€3 CJIOBapsi COJEpKaHUE YUTAEMOro. TeKCThl JOJKHBI
COAEPKATh PAHEE N3YUEHHBIN JICKCHUYECKUN U TPAaMMaTUYECKUA MaTEpHrall.

[IpolineHHbI TpaMMaTHYECKHl MaTepHhal, HEOOXOAMMBIA IJisi pa3BUTHUSA
HABBIKOB YTEHUS, IOBTOPSETCA B KOHTEKCTE U CUCTEMATU3UPYETCS.

VYyanuecs 10KHBI OBIAJIETh IBYMS BUIAMH YTEHUS:
e YreHue c 00IMM OXBATOM COACPNKAHHS UM O3HAKOMHUTEIbHBIM.
e UreHue ¢ 3JIEMEHTAMU aHAJIN3a - U3yYaArOLIUM.

Ha npodeccronanbHoM 3Tane npoBOAUTCS OOYYEHUE UTEHHUIO U MEPEBOIY
JUTEPATYPHI 110 CHENUATBHOCTH U BBIPA0OTKA JIEMEHTAPHBIX YMEHUM 00IIeHus. Y
oOydaromuxcsi (GOPMUPYIOTCS OCHOBHBIE HAaBBIKM M YMEHHS TIepeBoja C
AQHIVIMMCKOIO S3bIKA HA PYCCKMM C MOMOILIBIO CIIOBAPs, OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB
CpenHel TPYAHOCTH MO CHEHUATbHOCTH WM TEKCThl MO HIMPOKOMY MPOQHITIO
JTAHHOTO y4eOHOTO 3aBE/ICHUS



CTY/AEHT JI0JI’KeH 3HATh:

e Kraccudukanuro aHITIMHCKUX YacTel peun;

e (OOpa3oBaHHE MHOXECTBEHHOI'O 4YHUCJIa M MPUTSKATENBHBIM  manex
CYILIECTBUTEIIbHBIX;

e CrnpsixeHue riarojos to be, to have B HacTosiIieM U MpoIIeAlIeM BPEMEHH,
KOHCTpYyKLuH to be going to u obopoTa there is/ there are ;

e ApTUKIIH, JIMYHBIE, BO3BpPATHbIC, BOIPOCUTEIBHBIE, YKa3aTEIbHBIC,
HEOINPEEICHHbIE MECTOMMEHHs, IPABUJIIbHBIE M HENPABUIIBHBIE TJIAroJibl,
TePYHJIUN B pa3audHbIX QyHKIUX, npudactus [ u I1.

e @DopMbl HAaKJIOHEHUN AHIJIMICKOro IJaroja U BHUJOBPEMEHHbIE ()OPMBI B
AKTUBHOM U [TACCHBHOM 3aJIOTE;

e (CTeneHu CpaBHEHUS MPUIIAraTeIbHbIX U HAPEUUH.

e MopaybHbIE IJIaroJIbl.

e [IpsAMYyrO U KOCBEHHYIO pEUb.

CTY/ACHT JI0JIKeH YMeTh:

e [IpaBunbHO 00pa30BBIBATH MHOXKECTBEHHOE UHCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX
Pa3HbIX KJIACCOB U Pa3HOI'0 COCTABA.

e OnpenensaTs TUIBI BOIIPOCOB.

e (OO0pa3oBbIBaTH OCHOBHBIE BUI0-BpEMEHHbBIE (DOPMBI IJ1aroJios.

e [IpaBuibHO MPUMEHSTH raaroisl to be, to have, konctpykuuu there is/ there
are, to be going to B HACTOSIIIEM U MPOILIE/IIEM BpeMeHaXx.

e Pa3nmnuarh AaKTUBHBIM W TACCHUBHBIM 3aJI0TH, TEPYHIAUMH B Pa3JIUYHBIX
bynkusax, npudactuit [ — 1.

e [IpuMeHATH yKa3aTesbHBIC, JIMYHBIE, BO3BpPaTHBIC, HEONPEIACICHHBIC
MECTOMMEHUS, CTENEHU CPAaBHEHMS IIPUJIAraTelbHbIX W HApEeduu,
MOJAJIBHBIE TJIArOJIbI.

e [IpeoOpa3oBbIBaTH BRIPAKEHHS U3 MPSMOM peur B KOCBEHHYIO.

TemaTuueckunii nian padoyei yueOHOMH MPOrpaMmbl
«IIpodeccuoHaNbHBIN AHTTHACKUN A3BIK)

Paznes Nel BBoIHO-KOPpPEKTHUBHBIH KYPC 14

Theme:1.1. ABC, vowels, consonants, transcription

Theme:1.2. Long and short vowels, transcription. Greetings

Theme: 1.3 Consonants, transcription. Rules of reading.

Theme: 1.4 Social communication

Theme: 1.5 Rules of reading (silent letters).

Theme: 1.6 Social communication

Theme: 1.7 Rules of reading.

Theme: 1.8 My family and me

Theme: 1.9 Rules of reading. Numbers

Theme: 1.10. My family and me
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Theme: 1:11 Rules of reading.




12 | Theme: 1.12 Visiting card. Identity card.

13 | Theme: 1.13 Rules of reading.

14 | Theme:1.14 Etiquette
Pa3znenNe2 OcHOBbI NPAKTHYECKOM IPAMMATHKH 24

15 | Theme: 2.1 Nouns. Verbs

16 | Theme: 2.2 Learning foreign languages.

17 | Theme: 2.3 Adjectives, adverbs.

18 | Theme: 2.4 About myself.

19 | Theme: 2.5 Participles. Gerund

20 | Theme: 2.6 Weather

21 | Theme: 2.7 Pronouns, prepositions.

22 | Theme: 2.8 My day

23 | Theme: 2.9 Pronouns. My friends.

24 | Theme: 2. 10 Lexica-grammatical test

25 | Theme: 2.11 Sequence of tenses

26 | Theme:2.12 Guests

27 | Theme:2.13 Passive Voice

28 | Theme: 2.14 My college

29 | Theme: 2.15 Complex Object

30 | Theme: 2.16 Travelling

31 | Theme: 2. 17 Conditional sentences

32 | Theme: 2.18 Sport

33 | Theme: 2. 19 Health

34 | Theme: 2.20 The metric system

35 | Theme: 2.21 Function of computers

36 | Theme: 2.22 The role of technical progress

37 | Theme: 2.23 Industrial electronics

38 | Theme:2:24 The history of buildings
Pa3zgenNe3 Jles1oBOI aHTIMHCKUIT 8

39 | Theme: 3.1 Correspondence with the University

40 | Theme:3.2 Preparation for a job

41 | Theme: 3.3 Drawing up and filling in documents

42 | Theme: 3.4 Business contacts. At the railway station, at the
airport

43 | Theme: 3.5 At the hotel. Currency exchange

44 | Theme: 3.6 Formal and informal correspondence

45 | Theme: 3.7 Formal and informal correspondence

46 | Theme: 3.8 Business talk. Idioms and proverbs
Pa3znenNed CTtpanoBenenue 14

47 | Theme:4.1 Great Britain. London

48 | Theme:4.2 Famous people of culture and science in
Gr.Britain

49 | Theme:4.3 The USA. Washington(D.C)




50 | Theme:4.4 American famous people of culture and science
51 | Theme:4.5 The Republic of Kazakhstan. Astana
52 | Theme: 4.6 Famous people of culture and science in
Kazakhstan
53 | Theme: 4.7 Canada (geographical position)
54 | Theme: 4.8 Canadian cities and famous people
55 | Theme:4.9 The Commonwealth of Australia
56 | Theme: 4.10Australian famous cities and people
57 | Theme: 4.11New Zealand
58 | Theme: 4.12 The friendliest country in the world
59 | Theme: 4.13Lexica-grammatical test
60 | Theme: 4.14Total revision
PazgeaNeS IlpogeccnonaibHbIi AHTJIMHCKUT 12
(Opranu3anusi MATAHUA)
61 | Theme: 5.1 Kitchen utensils and appliances
62 | Theme: 5.2 Kitchen utensils and appliances
63 | Theme: 5.3 Table ware and cuttery
64 | Theme: 5.4 Table ware and cuttery
65 | Theme: 5.5 At the café. Menu
66 | Theme: 5.6 At the café. Menu
67 | Theme: 5.7 At the restaurant. Menu.
68 | Theme: 5.8 At the restaurant. Menu
69 | Theme: 5.9 European cuisine
70 | Theme: 5.10 Kazakh national cuisine
71 | Theme: 5.11 My favourite recipe. Lexica- grammatical test
72 | Theme: 5.12 Total revision
Bcero yacos 72
Conepxanue padoyeil yueOHOM MPOrpaMMbl
1o NpoeCcCHOHATBLHOMY AHTJIHMUCKOMY A3BIKY
Tema:1.1. ABC, vowels, consonants, transcription
Tema:1.2. Long and short vowels, transcription. Greetings
Tema 1.3 Rules of reading.
Tema 1.4 Social communication
Tewma: 1.5 Rules of reading (silent letters).
Tema 1.6 Social communication
Tema 1.7 Rules of reading
Tema: 1.8 My family and me.
Tema: 1.9 Rules of reading.Numbers
Tema: 1.10 My family and me
Tema: 1. 11 Rules of reading.
Tema: 1.12 Visiting card. Identity card.
Tema: 1.13 Rules of reading.




Tewma: 1.14.Etiquette.

Pa3nenNe2 OcHOBBI IPAKTHYECKOH TPAMMATHKH
Tema: 2.1 Nouns.Verbs

Tema: 2.2 Learning foreign languages.

Tema: 2.3 Adjectives, adverbs.

Tema: 2.4 About myself

Tema 2.5 Participles.Gerund

Tewma: 2.6 Weather

Tewma: 2.7 Pronouns, prepositions.

Tewma: 2.8 My day

Tewma: 2.9 Pronouns. My friends.

Tema: 2. 10 Lexica-grammatical test

Tema: 2.11 Sequence of Tenses

Tema:2.12 Guests

Tema:2.13 Passive Voice

Tema 2.14 My college

Tema: 2.15 Complex Object

Tema: 2.16 Travelling

Tema: 2. 17 Conditional sentences

Tema 2.18 Sport

Tema 2. 19 Health

Tema: 2.20 The metric system

Tewma 2.21 Function of computers

Tewma 2.22 The role of technical progress

Tewma: 2.23 Industrial electronics

Tema:2.24 The history of buildings

Pa3znenNe3 JlesioBOM aHIIHCKAI

Tema :3.1Correspondence with the University
Tema: 3..2 Preparation for a job

Tema: 3.3 Drawing up and filling in documents
Tema: 3.4 Business contacts. At the railway station, at the airport
Tema 3.5 At the hotel. Currency exchange

Tema: 3.6 Formal and informal correspondence
Tewma 3.7 Formal and informal correspondence
Tema: 3.8 Business talk. Idioms and proverbs
PazneaNed CtpanoBeneHue

Tewma 4.1 Great Britain. London

Tewma:4.2 Famous people of culture and science in Gr.Britain
Tewma:4.3 The USA. Washington(D.C)

Tema:4.4 American famous people of culture and science
Tema 4.5 The Republic of Kazakhstan. Astana
Tema 4.6 Famous people of culture and science in Kazakhstan
Tema: 4.7 Canada (geographical position)

Tema 4.8 Canadian cities and famous people
Tema:4.9 The Commonwealth of Australia



Tewma 4.10 Australian famous cities and people
Tema 4.11 New Zealand.

Tema 4.12 The friendliest country in the world
Tema 4.13Lexica-grammatical test

Tema 4.14 Total revision

PaznenNeS IlpodeccuoHabHbIN AHTJINIACKUNT
Tema 5.1 Kitchen utensils and appliances

Tewma 5.2 Kitchen utensils and appliances

Tema 5.3 Table ware and cuttery

Tema: 5.4 Table ware and cuttery

Tema 5.5 At the café. Menu

Tema 5.6 At the café. Menu

Tema 5.7 At the restaurant. Menu.

Tema 5.8 At the restaurant. Menu

Tema 5.9 European cuisine

Tema: 5.10 Kazakh national cuisine

Tema 5.11 My favourite recipe. Lexica- grammatical test
Tema 5.12 Total revision

Ilepeyenb auTeparypbl

e AraGexsu N.I1. YueOnoe nocoone « Aurmuiickuii 361K 111 CCY30B»
Mocksa, 2013 1.

e ['omyOeB A.Il. YueOHUK « AHTIIMACKUH S3BIK JIJISI TEXHUYECKHUX
cnenuajgbHoCcTel» , MockBa «AkageMusy, 2013

e Meiipamona C., UOparumoBa K. « AHTTIMICKUM SI3bIK» (TPAKTHUECKUN KYPC),
Acrana, «®oymant», 2010

e AsmoBa T.AGunbnaesa 3. yueOHUKHU aHTauiickoro si3pika 10-11 kiacce ,
Anmater,Mexkrer, 2015

e KapTuHHBI! ClI0Baph COBPEMEHHOTO aHTIIUICKOTO si3bika Okchopa-Lynen,
Oxford University Press, 1987



AKMoOJ1a 00J1bICHI 0iJ1iM 0acKapMaCbIHbIH
«Ecin aynanbl, Ecist Kanacel, Ne7 arpoTeXHMKAJBIK KOJLJIEIKD)
KOMMYHAJIBIK MeMJIEKETTIiK MeKeMeci

OicTeMelliK KOMUCCHS OTBIPBICBIH/IA Bekitemin

KapaJblil, OEKITyre YChIHBUIIbI OX >xeHiHzEr AUPEKTOPABIH
Komnemx omickepi OpBIHOACAPHI
Paccmotpen YTBepxknato

Ha 3aceJaHUH METOJINYECKON KOMUCCUU 3aMm. nupexropa no YP

Y PEKOMEHIOBaH K YTBEP)KACHHIO

Meroauct Komnemxa « » 2015r/%.
« » 2015 r/x.

Kaocion arplIIIBIH TiJli OOMBIHIIIA
OKY OaraapjiaMacbIHbIH KYMBICHI

Mamanasirsl: «/[oHekepJey ich»

Pa0ouas yyeOHasi nporpamMmma
nmo npogeccuHoOHAIbLHOMY
AHTJIMHACKOMY A3BIKY

CrnenuanbHOCTh: «CBapo4Hoe 1eJ10»



IHosicHuTeIbHAA 3aIHCKA

Hacrostmas pabouass  ydeOHas nporpaMMma IO  JUCLHIUIMHE
«IIpodeccruoHanbHbI AHTIMHUCKUNA SI3bIK» pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C
['ocynapcTBeHHBIM 00111€00s13aTEIBbHBIM CTaHIapTOM oOpa3zoBanus PecnyOnunku
Kazaxctan u mnpegHazHaueHa [Jisi 0030pHOTO M3Y4YEHHUsS MpeaMeTa B y4eOHBIX
3aBEJCHUSX TEXHUYECKOTO U Mpo(eccHoHanbHOro 00pa3oBaHus.

NHocTpaHHBIA  SI3bIK  3aHMMAeT BHUJHOE MECTO B 00pa3oBaTeIbHOM
NOJrOTOBKE OyIyliero crneuuaiucra M ero BocnuTaHuu. llpemnomaBanue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BKJIOYAET B ce0s MPaKTHUECKYlO, 00pa30BaTENbHYIO U
BOCIIUTATENBHYIO 33/1a4H.

[IpakTiueckas 3amada moapazymeBaeT (HOPMHUPOBAHHUE YMEHHI M HABBIKOB
MOJIb30BAaHUS SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOINEHHUA, T.€. NMPAKTHUUECKOE OBJAJCHUE
SA3BIKOM JIOJDKHO CBOJUTHCS K OOYUYEHHUIO YTEHHI0 W YCTHOM peun. [lucemo
paccMaTpuBaeTcs TOJbKO KaK CpPEJCTBO OOYy4YEeHUs, CIIOCOOCTBYIOIIEE PAa3BUTHUIO
YTEHUS WU TOHHMaHUs TEKCTOB, YCTHOM pEUYH, a TAKKE YCBOCHHUS S3BIKOBOIO
Marepuaa.

OOpazoBaTenbHas M BOCHUTATEIbHAS 3aJa4d BBIMOJIHSIOTCS B Ipoliecce
pelieHus: MpakTUYecKoil 3agaun. Marepuall, o KOTOPOMY MPOUCXOJIUT OOyUeHHE
A3BIKY, JIOJDKEH pacIIupsATh 3HAHUS OOyYaroUuXcsi W IOMOTaThb BOCHUTAHUIO
Ka3aXCTAHCKOTO TMAaTPUOTHU3Ma, HWHTEPHALMOHAIU3MA M YKPEIUICHUS JpYKObI
HapoOJOB.

Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00y4eHHA
npeamera «IlpogeccuoHaNbHBINA AHTTTMACKHIT A3BIK)

B pesynbpraTe u3yueHus: AUCUUIUIMHBI O0YYaIOUIUECs TOJKHBI YMETh BECTU
Oeceny, UCIIONB3YS BOMPOCHI, BOCKJIULIAHUS, TPOCHOBI, MPUKA3aHUsI, TPUTIIAIICHUS,
OTBETHBIE PEIUIMKU B BUJE BBIPAKEHHUSI COTJIACHUS WIIM OTKAa3a, yTOUHEHUE C LIENBIO
oOMeHa MHEHHUSIMH B CBS3U C COJAEPKAHUEM YCIBIIIAHHOTO, YBHJEHHOTO,
MPOYUTAHHOTO. BhICKa3bIBaHMs KakJ0ro coOecelHHUKa JIOJDKHO COJEpXKaTh He
MeHee 5-6 peruiMK, MNpaBUIbHO OQPOPMIIEHHBIX B SI3bIKOBOM OTHOILCHUU.
CrnoBapHbiii 3amac aoikeH cocTtaBiasaTh 1000-1200 nmambosiee ynmoTpeOUTENbHBIX
JIEKCUYECKUX €JMHMI], BKJIOYas JIEKCHKY cpeAaHeidl mmkoibl. OOyuyaromuecs
JOJDKHBL YMETh IPAaBUJIBHO M BBIPA3UTEIIbHO YWUTATh BCIYyX C ONPENEIICHHOU
CKOPOCTBbIO M TMOHMMATh 0€3 CJIOBapsi COJEpKaHUE YUTAEMOro. TeKCThl JOJKHBI
COAEPKATh PAHEE N3YUEHHBIN JICKCHUYECKUN U TPAaMMaTUYECKUA MaTEpHrall.

[IpolineHHbI TpaMMaTHYECKHl MaTepHhal, HEOOXOAMMBIA IJisi pa3BUTHUSA
HABBIKOB YTEHUS, IOBTOPSETCA B KOHTEKCTE U CUCTEMATU3UPYETCS.

VYyanuecs 10KHBI OBIAJIETh IBYMS BUIAMH YTEHUS:
e YreHue c 00IMM OXBATOM COACPNKAHHS UM O3HAKOMHUTEIbHBIM.
e UreHue ¢ 3JIEMEHTAMU aHAJIN3a - U3yYaArOLIUM.

Ha npodeccronanbHoM 3Tane npoBOAUTCS OOYYEHUE UTEHHUIO U MEPEBOIY
JUTEPATYPHI 110 CHENUATBHOCTH U BBIPA0OTKA JIEMEHTAPHBIX YMEHUM 00IIeHus. Y
oOydaromuxcsi (GOPMUPYIOTCS OCHOBHBIE HAaBBIKM M YMEHHS TIepeBoja C
AQHIVIMMCKOIO S3bIKA HA PYCCKMM C MOMOILIBIO CIIOBAPs, OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB
CpenHel TPYAHOCTH MO CHEHUATbHOCTH WM TEKCThl MO HIMPOKOMY MPOQHITIO
JTAHHOTO y4eOHOTO 3aBE/ICHUS



CTY/AEHT JI0JI’KeH 3HATh:

e Kraccudukanuro aHITIMHCKUX YacTel peun;

e (OOpa3oBaHHE MHOXECTBEHHOI'O 4YHUCJIa M MPUTSKATENBHBIM  manex
CYILIECTBUTEIIbHBIX;

e CrnpsixeHue riarojos to be, to have B HacTosiIieM U MpoIIeAlIeM BPEMEHH,
KOHCTpYyKLuH to be going to u obopoTa there is/ there are ;

e ApTUKIIH, JIMYHBIE, BO3BpPATHbIC, BOIPOCUTEIBHBIE, YKa3aTEIbHBIC,
HEOINPEEICHHbIE MECTOMMEHHs, IPABUJIIbHBIE M HENPABUIIBHBIE TJIAroJibl,
TePYHJIUN B pa3audHbIX QyHKIUX, npudactus [ u I1.

e @DopMbl HAaKJIOHEHUN AHIJIMICKOro IJaroja U BHUJOBPEMEHHbIE ()OPMBI B
AKTUBHOM U [TACCHBHOM 3aJIOTE;

e (CTeneHu CpaBHEHUS MPUIIAraTeIbHbIX U HAPEUUH.

e MopaybHbIE IJIaroJIbl.

e [IpsAMYyrO U KOCBEHHYIO pEUb.

CTY/ACHT JI0JIKeH YMeTh:

e [IpaBunbHO 00pa30BBIBATH MHOXKECTBEHHOE UHCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX
Pa3HbIX KJIACCOB U Pa3HOI'0 COCTABA.

e OnpenensaTs TUIBI BOIIPOCOB.

e (OO0pa3oBbIBaTH OCHOBHBIE BUI0-BpEMEHHbBIE (DOPMBI IJ1aroJios.

e [IpaBuibHO MPUMEHSTH raaroisl to be, to have, konctpykuuu there is/ there
are, to be going to B HACTOSIIIEM U MPOILIE/IIEM BpeMeHaXx.

e Pa3nmnuarh AaKTUBHBIM W TACCHUBHBIM 3aJI0TH, TEPYHIAUMH B Pa3JIUYHBIX
bynkusax, npudactuit [ — 1.

e [IpuMeHATH yKa3aTesbHBIC, JIMYHBIE, BO3BpPaTHBIC, HEONPEIACICHHBIC
MECTOMMEHUS, CTENEHU CPAaBHEHMS IIPUJIAraTelbHbIX W HApEeduu,
MOJAJIBHBIE TJIArOJIbI.

e [IpeoOpa3oBbIBaTH BRIPAKEHHS U3 MPSMOM peur B KOCBEHHYIO.

TemaTuueckunii nian padoyei yueOHOMH MPOrpaMmbl
«IIpodeccuoHaNbHBIN AHTTHACKUN A3BIK)

Paznes Nel BBoIHO-KOPpPEKTHUBHBIH KYPC 14

Theme:1.1. ABC, vowels, consonants, transcription

Theme:1.2. Long and short vowels, transcription. Greetings

Theme: 1.3 Rules of reading.

Theme: 1.4 Social communication.

Theme: 1.5 Rules of reading

Theme: 1.6 Social communication.

Theme: 1.7 Rules of reading.

Theme: 1.8 My family and me.

Theme: 1.9 Rules of reading.

Theme: 1.10.My family and me.
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Theme: 1.11 Rules of reading.




12 | Theme: 1.12 Visiting card. Identity card

13 | Theme: 1.13 Rules of reading.

14 | Theme: 1.14 Etiquette.
Pa3znenNe2 OcHOBbI NPAKTHYECKOM IPAMMATHKH 24

15 | Theme: 2.1 Nouns. Verbs

16 | Theme: 2.2 Learning foreign languages.

17 | Theme: 2.3 Adjectives, adverbs.

18 | Theme: 2.4 About myself.

19 | Theme: 2.5 Participles. Gerund

20 | Theme: 2.6 Weather

21 | Theme: 2.7 Pronouns, prepositions.

22 | Theme: 2.8 My day

23 | Theme: 2.9 Pronouns.My friends.

24 | Theme: 2. 10 Lexica-grammatical test

25 | Theme: 2.11 Sequence of Tenses

26 | Theme:2.12 Guests

27 | Theme:2.13 Passive Voice

28 | Theme: 2.14 My college

29 | Theme: 2.15 Complex Object

30 | Theme: 2.16Travelling.

31 | Theme: 2. 17 Conditional sentences

32 | Theme: 2.18 Sport

33 | Theme: 2. 19 Health

34 | Theme: 2.20 The metric system

35 | Theme: 2.21 Functions of computers

36 | Theme: 2.22 The role of technical progress

37 | Theme: 2.23 Industrial electronics

38 | Theme: 2.24 The history of buildings
Pa3gen Ne3 JleioBoM aHIJIHiiCKHII 8

39 | Theme:3.1 Correspondence with the University

40 | Theme: 3.2Preparation for a job

41 | Theme: 3.3 Drawing up and filling in documents

42 | Theme: 3.4 Business contacts. At the railway station, at the
airport

43 | Theme: 3.5At the hotel. Currency exchange

44 | Theme: 3.6 Formal and informal correspondence

45 | Theme: 3.7 Formal and informal correspondence

46 | Theme: 3.8 Business talk. Idioms and proverbs
Pa3znenNed CTtpanoBenenue 14

47 | Theme:4.1 Great Britain. London

48 | Theme:4.2 Famous people of culture and science in Gr.
Britain

49 | Theme:4.3 The USA. Washington(D.C)




50 | Theme:4.4 American famous people of culture and science
51 | Theme:4.5 The Republic of Kazakhstan. Astana
52 | Theme: 4.6 Famous people of culture and science in
Kazakhstan
53 | Theme: 4.7 Canada (geographical position)
54 | Theme: 4.8 Canadian cities and famous people
55 | Theme:4.9 The Commonwealth of Australia
56 | Theme: 4.10 Australian famous cities and people
57 | Theme: 4.11New Zealand
58 | Theme: 4.12 The friendliest country in the world
59 | Theme: 4.13 Lexica-grammatical test
60 | Theme: 4.14 Total revision
Paznen NeS IlpodeccuoHaIbHbIN AHTJIUACKUN 12

(CBapouHnoe /1eJ10)
61 | Theme:5.1 Gas Welder
62 | Theme: 5.2 Gas Welder
63 | Theme: 5.3 Arc Welder
64 | Theme: 5.4 Arc Welder
65 | Theme: 5.5 Differences between Gas and Arc Welder
66 | Theme: 5.6 Similarities between Gas and Arc Welder
67 | Theme: 5.7 Articles about Gas welder
68 | Theme: 5.8 Dialogues about Gas welder
69 | Theme: 5.9 Articles about Gas Welder
70 | Theme: 5.10 Dialogues about Gas Welder
71 | Theme: 5.11. Summary dictation
72 | Theme: 5.12 Total revision

Bcero yacos 72
Conepxanue padoyeil yueOHOM MPOrpaMMbl
1o NpoeCcCHOHATBLHOMY AHTJIHMUCKOMY A3BIKY

Tema:1.1. ABC, vowels, consonants, transcription
Tema:1.2. Long and short vowels, transcription.
Tema 1.3 Rules of reading.
Tema 1.4 Social communication
Tema: 1.5 Rules of reading
Tema 1.6 Social communication
Tema 1.7 Rules of reading.
Tema: 1.8 My family and me.
Tema: 1.9 Rules of reading. Numbers.
Tema: 1.10. My family and me.
Tema: 1.11 Rules of reading.
Tema: 1.12 Visiting card. Identity card.
Tema: 1.13 Rules of reading.




Tewma: 1.14 Etiquette.

Pa3nenNe2 OcHOBBI IPAKTHYECKOH TPAMMATHKH
Tema: 2.1 Nouns. Verbs.

Tema: 2.2 Learning foreign languages.

Tema: 2.3 Adjectives, adverbs.

Tema: 2.4 About myself

Tema 2.5 Participles. Gerund.

Tewma: 2.6 Weather

Tewma: 2.7 Pronouns, prepositions.

Tewma: 2.8 My day

Tewma: 2.9 Pronouns. My friends.

Tema: 2. 10 Lexica-grammatical test

Tema: 2.11 Sequence of Tenses

Tema:2.12 Guests

Tema:2.13 Passive Voice

Tema 2.14 My college

Tema: 2.15 Complex Object

Tema: 2.16 Travelling.

Tema: 2. 17 Conditional sentences

Tema : 2.18 Sport

Tewma: 2. 19 Health

Tema: 2.20 The metric system

Tewma: 2.21 Functions of computers

Tewma: 2.22 The role of technical progress

Tewma: 2.23 Industrial electronics

Tema:2.24 The history of buildings

Pa3znenNe3 JlesioBOM aHIIHCKAI

Tema 3.1 Correspondence with the University

Tema : 3.2 Preparation for a job

Tema: 3.3 Drawing up and filling in documents
Tema: 3.4 Business contacts. At the railway station, at the airport
Tema 3.5 At the hotel. Currency exchange

Tema: 3.6 Formal and informal correspondence
Tewma 3.7 Formal and informal correspondence
Tema: 3.8 Business talk .Idioms and proverbs
PazneaNed CtpanoBeneHue

Tewma 4.1 Great Britain. London

Tewma:4.2 Famous people of culture and science in Gr.Britain
Tewma:4.3 The USA. Washington(D.C)

Tema:4.4 American famous people of culture and science
Tema 4.5 The Republic of Kazakhstan. Astana
Tema 4.6 Famous people of culture and science in Kazakhstan
Tema: 4.7 Canada (geographical position)

Tema 4.8 Canadian cities and famous people
Tema:4.9 The Commonwealth of Australia



Tewma 4.10 Australian famous cities and people
Tema 4.11 New Zealand

Tema 4.12 The friendliest country in the world
Tema 4.13 Lexica-grammatical test

Tema 4.14 Total revision

PaznenNeS IlpodeccuoHabHbIN AHTJINIACKUNT
Tema 5.1 Gas Welder

Tema 5.2 Gas Welder

Tema 5.3 Arc Welder

Tema 5.4 Arc Welder

Tema 5.5 Differences between Gas and Arc Welder
Tema 5.6 Similarities between Gas and Arc Welder
Tema 5.7 Articles about Gas welder

Tema 5.8 Dialogues about Gas welder

Theme: 5.9 Articles about Gas Welder

Tema 5.10 Dialogues about Gas welder

Tema 5.11 Summary dictation

Tema 5.12 Total revision

Ilepeyenb auTeparypbl

e AraGexsu N.I1. YueOnoe nocoone « Aurmuiickuii 361k 111 CCY30B»
Mocksa, 2013 1.

e ['omyOeB A.Il. YueOHUK « AHTIIMACKUH S3BIK JIJISI TEXHUYECKHUX
cnenuajgbHoCcTel» , MockBa «AkageMusy, 2013

e Meiipamona C., UOparumoBa K. « AHTTIMICKUM SI3bIK» (TPAKTHUECKUN KYPC),
Acrana, «®oymant», 2010

e AsmoBa T.AGunbnaesa 3. yueOHUKHU aHTauiickoro si3pika 10-11 kiacce ,
Anmater,Mexkrer, 2015

KapTunnblii ciioBapb COBpEMEHHOT0 aHTUicKOTo si3bika Oxchopa-Lynen, Oxford

University Press, 1987



